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TEATRO / ZARZUELA 

Rotundo éxito de 'La verbena de la Paloma' en 
Polonia 
Por primera vez llega una zarzuela, acogida por el Teatro Wielki de 
Łódź. Y emociona y triunfa. ABC habla con el director del montaje y 
el responsable del auditorio. 

 
Un momento del montaje. (Joanna Miklaszewska) 
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«Por ser la Virgen de la Paloma / Un mantón de la China-na, China-na / Me vas 
a regalar. / Venga el regalo, si no es de broma / Y llévame en berlina-na, li-naná / 
Al Prado a pasear». 
¿Quién no ha tatareado en algún momento los compases de ‘La verbena de la 
Paloma’? 

Desde que se estrenó el 17 de febrero de 1894 en el madrileño Teatro Apolo es 
una de las muestras del género chico más queridas y admiradas. Con música 
de Tomás Bretón y libreto de Ricardo de la Vega, ambientada en el 
Madrid castizo del siglo XIX, ha hecho las delicias de generaciones y sus 
personajes —Don Hilarión, Casta, Susana, Julián, la ‘señá’ Rita…— forman parte 
de nuestro rico acervo popular. 

Su fama ha trascendido las fronteras españolas y se ha representado a uno y otro 
lado del Atlántico. Ahora ha llegado al Teatro Wielki de Łódź en Polonia, el 
mayor de la ciudad y el segundo teatro de ópera del país. 
 
Bajo el título de ‘La fiesta de la Paloma’, el director de escena Jesús García 
Salgado ha realizado y dirigido una excelente versión, sobre la que comenta: 
«Mi intención no ha sido cambiar la obra, sino hacerla comprensible y 
cercana para un público que no tiene referencias previas del género. He 
trabajado especialmente la claridad dramática, el ritmo escénico y el trabajo 
actoral, manteniendo siempre la esencia del libreto y de la música». 
 
Nos cuenta cómo surgió tan atractivo proyecto: «El teatro Łódź tenía desde 
hace tiempo interés por presentar por primera vez una zarzuela. A partir de ese 
deseo contactaron conmigo para que hiciera una propuesta. La primera obra en 
la que pensé fue ‘La verbena de la Paloma’, porque siempre me ha parecido una 
de las más representativas del género y, al mismo tiempo, una de las más vivas 
en su retrato humano. Quiero destacar también el apoyo del Teatro de la 
Zarzuela, que ha acompañado la iniciativa desde el inicio y ha facilitado el 
préstamo de las partituras originales que conserva en su archivo, entre ellas ‘La 
verbena de la Paloma’, ‘El barberillo de Lavapiés’ y ‘Don Gil de Alcalá’. Ese 
respaldo ha sido fundamental para garantizar el rigor musical. Y el equipo 
artístico ha contado con grandes profesionales vinculados tanto a 
España como a Polonia: Małgorzata Zak en vestuario, Eva Iszoro en 
escenografía y Malena Mexía en coreografía». 
 
«He percibido una curiosidad real y muy viva por la 
cultura española», proclama García Salgado, 
director del montaje 

 
Una propuesta que, como también explica García Salgado — creador, junto a 
Marta Belaustegui — de Teatro del Duende, extiende su territorio: «Sugerí una 
versión ampliada en la segunda parte, integrando números musicales de otras 
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zarzuelas emblemáticas dentro del contexto festivo de la plaza donde se 
desarrolla la verbena. Me interesaba que el público polaco no solo conociera una 
pieza concreta, sino que pudiera asomarse al universo más amplio de la zarzuela. 
Se incluyen números de otras obras, integrados dentro de la atmósfera festiva 
de la verbena, y de varias regiones de España, dibujando un mapa sonoro que va 
del chotis al fandango, de la habanera a la jota. Cada música trae consigo una 
forma distinta de moverse, de hablar y de amar. Así, el espectáculo construye un 
gran mosaico: no solo una historia, sino un mundo». 

El éxito ha sido rotundo: «El público —comenta García Salgado—ha conectado 
muy bien. Fue un estreno muy emocionante, también a nivel personal. Siempre 
existe una cierta incertidumbre cuando presentas fuera de tu país un género tan 
identificado con tu propia tradición cultural. La respuesta de los espectadores 
fue cálida y entusiasta, con una larga ovación final que sentimos como 
una confirmación de que la obra había logrado comunicarse más allá de su 
contexto original. Para mí, la experiencia ha sido muy enriquecedora: he 
encontrado intérpretes muy comprometidos, con mucho talento, curiosos y con 
una gran capacidad de trabajo. Ha sido también esencial el trabajo del director 
musical, Piotr Sułkowski, que comprendió perfectamente el espíritu de nuestra 
zarzuela y ha sabido transmitir su ritmo, su carácter popular y su vitalidad con 
gran sensibilidad». 
 

Una escena de la representación. (Walendi) 

 

¿Hay interés en Polonia por la cultura española? García Salgado no 
alberga ninguna duda y esta representación ha sido un ejemplo: «He percibido 
una curiosidad real y muy viva por la cultura española, especialmente por su 
música y por su manera de integrar lo popular dentro de una tradición artística 
sólida. El público polaco se acerca con respeto y con interés auténtico, lo cual 



crea un terreno muy fértil para el intercambio cultural». 

De la misma opinión es Marcin Nałęcz-Niesiołowski, director del Teatro 
Wielki: «Existe un enorme interés por la cultura española en Polonia. España 
no solo es un destino turístico muy apreciado entre los polacos, sino que su 
cultura y su idioma también se encuentran entre los más explorados entre las 
culturas extranjeras. Como prueba, el español se puede cursar como asignatura 
en el examen final de bachillerato, y la mayoría de las universidades polacas 
ofrecen programas de grado en estudios españoles. El cine, la literatura y la 
música españoles son populares». 
 
No es un género muerto 

Y remacha: «La disponibilidad de obras culturales españolas en Polonia es muy 
alta. Todas las librerías ofrecen traducciones de obras de clásicos del Siglo 
de Oro como Miguel de Cervantes y Lope de Vega, así como de Federico García 
Lorca y escritores contemporáneos. Actualmente, son muy populares Carlos 
Ruiz Zafón y Jaume Cabré. Los cines proyectan películas de Pedro Almodóvar, 
y en las salas de conciertos es frecuente escuchar música de Manuel de Falla, 
Joaquín Rodrigo, Pablo Sarasate o Isaac Albéniz. Y nuestro escenario ha 
acogido a compañías como Nats Nus Dansa, los ballets de Cristina Hoyos, y el 
Flamenco de Andalucía y la Compañía Nacional de Danza. El Gran Teatro de 
Lodz también ha dado la bienvenida, entre otros, al mundialmente famoso y 
respetado tenor Plácido Domingo». 

La puesta en escena de ‘La verbena de la Paloma’ ha sido un acontecimiento muy 
especial. Afirma Marcin Nałęcz-Niesiołowski: «Me interesé por la zarzuela 
como género prácticamente desconocido en Polonia. El estreno de ‘La verbena 
de la Paloma’ es una excelente propuesta para el público polaco, como lo 
demuestra la alta asistencia a cada función y el entusiasmo del público, así como 
una forma eficaz de establecer una colaboración entre el Gran Teatro de Lodz y 
el Teatro de la Zarzuela de Madrid. El carácter distintivo y extraordinariamente 
colorido de la cultura española que se esconde en la obra de Tomás Bretón nos 
llega al corazón polaco y nos anima a descubrir otros títulos». 
 
Concluye Jesús García Salgado: «No hemos buscado reconstruir un pasado de 
museo, sino activar una tradición viva. La zarzuela no es un género muerto: es 
un teatro que aún puede hablar del poder, del cuerpo, de la calle, del control 
social y de la libertad individual. En la fiesta, todos miran y todos son mirados. 
Todos celebran, pero también todos juzgan. La verbena es un lugar de 
encuentro… y de peligro». 

El espléndido desembarco del género chico, que es muy grande, en Polonia es un 
motivo más para sentirnos legítimamente orgullosos de nuestra maravillosa 
cultura. 
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Wielki sukces „La verbena de la Paloma” w 
Polsce 
Po raz pierwszy hiszpańska zarzuela trafia do Polski – na scenę 
Teatru Wielkiego w Łodzi. Zachwyca publiczność i odnosi wielki 
sukces. „ABC” rozmawia z reżyserem spektaklu oraz dyrektorem 
teatru. 
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“Bo Matka Boska z La Palomy / Chińską chustę, tę-tę, tę-tę / Masz mi 
podarować. / Dawaj ten prezent, jeśli to nie żarty, / I zawieź mnie powozem, em- 
em, em - em / Na spacer po Prado.” 
Któż nie zanucił kiedyś melodii z „La verbena de la Paloma”? 

 
Od chwili premiery, która odbyła się 17 lutego 1894 roku w madryckim Teatro 
Apolo, „La verbena de la Paloma” pozostaje jednym z najbardziej cenionych i 
lubianych dzieł género chico, czyli hiszpańskiego teatru muzycznego 
(Zarzuela) o krótkiej formie. Z muzyką Tomása Bretóna i librettem 
Ricarda de la Vegi, osadzona w realiach XIX-wiecznego, tradycyjnego 
Madrytu, przez pokolenia zachwycała publiczność, a jej bohaterowie – Don 
Hilarión, Casta, Susana, Julián czy Pani Rita – na trwałe wpisali się w 
hiszpańskie dziedzictwo kulturowe. 

Jej sława wykroczyła daleko poza granice Hiszpanii – wystawiano ją po obu 
stronach Atlantyku. Teraz dotarła również do Teatru Wielkiego w Łodzi, 
największego teatru w mieście i drugiego co do wielkości teatru operowego w 
Polsce. 

 
Pod tytułem „Święto Palomy” reżyser Jesús García Salgado przygotował i 
wyreżyserował znakomitą adaptację. Jak sam podkreśla:„Nie zamierzałem 
zmieniać tego dzieła, lecz uczynić je zrozumiałym i bliskim dla publiczności, 
która nie miała wcześniej styczności z gatunkiem zarzueli. Szczególną uwagę 
poświęciłem przejrzystości dramaturgii, rytmowi scenicznemu oraz pracy z 
aktorami, zachowując przy tym istotę libretta i muzyki.” 

Opowiada nam, jak narodził się ten niezwykle interesujący projekt: 

„Teatr Wielki w Łodzi od dawna nosił się z zamiarem zaprezentowania po raz 
pierwszy zarzueli. To właśnie z tej inicjatywy skontaktowano się ze mną z 
prośbą o przygotowanie propozycji. Pierwszym tytułem, który przyszedł mi na 
myśl, była »La verbena de la Paloma«, ponieważ zawsze uważałem ją za jedno z 
najbardziej reprezentatywnych dzieł tego gatunku, a zarazem za utwór 
wyjątkowo żywy i prawdziwy w ukazywaniu ludzkich charakterów. Chciałbym 
również podkreślić wsparcie Teatro de la Zarzuela, które od samego początku 
towarzyszyło temu przedsięwzięciu i udostępniło oryginalne partytury ze 
swojego archiwum, między innymi do »La verbena de la Paloma«, »El 
barberillo de Lavapiés« oraz »Don Gil de Alcalá«. To wsparcie miało kluczowe 
znaczenie dla zachowania muzycznej wierności oryginałowi. Zespół 
artystyczny tworzyli ponadto znakomici specjaliści związani 
zarówno z Hiszpanią, jak i z Polską: Małgorzata Zak odpowiadała za 
kostiumy, Eva Iszoro za scenografię, a Malena Mexía za 
choreografię.” 

 
 
„Dostrzegłem autentyczne i ogromne 
zainteresowanie kulturą hiszpańską” – podkreśla 
Jesús García Salgado, reżyser spektaklu. 



Jak wyjaśnia García Salgado – współzałożyciel, wraz z Martą Belaustegui, 
zespołu Teatro del Duende – spektakl wykracza poza ramy jednej zarzueli: 

„Zaproponowałem rozszerzoną wersję drugiej części, włączając do niej numery 
muzyczne z innych emblematycznych zarzueli, osadzone w świątecznej 
atmosferze otwartej przestrzeni, na której rozgrywa się akcja La verbena de la 
Paloma. Zależało mi na tym, aby polska publiczność poznała nie tylko jedno 
konkretne dzieło, lecz mogła także zajrzeć do znacznie szerszego świata 
zarzueli. Do spektaklu włączyliśmy fragmenty innych utworów, harmonijnie 
wpisane w atmosferę festynu, reprezentujące różne regiony Hiszpanii i 
tworzące swoistą muzyczną mapę – od chotis po fandango, od habanery po 
jotę. Każdy z tych stylów muzycznych niesie ze sobą odmienny sposób 
poruszania się, mówienia i przeżywania miłości. W ten sposób spektakl staje 
się wielobarwną mozaiką – opowiada nie tylko historię, lecz kreuje cały świat.” 

Spektakl odniósł ogromny sukces. „Publiczność przyjęła go niezwykle 
entuzjastycznie – mówi García Salgado. – Była to premiera pełna emocji, 
również dla mnie osobiście. Kiedy prezentuje się poza granicami własnego kraju 
gatunek tak silnie związany z rodzimą tradycją kulturową, zawsze towarzyszy 
temu pewna niepewność. Reakcja widzów była niezwykle ciepła i pełna 
entuzjazmu, a długa owacja na stojąco na zakończenie spektaklu była dla nas 
potwierdzeniem, że udało się nawiązać prawdziwy dialog z publicznością, 
wykraczający poza pierwotny kontekst tego dzieła. Dla mnie było to niezwykle 
cenne doświadczenie. Spotkałem artystów pełnych zaangażowania, 
obdarzonych wielkim talentem, ciekawych nowych wyzwań i dysponujących 
wyjątkową kulturą pracy. Nieoceniony wkład wniósł również kierownik 
muzyczny Piotr Sułkowski, który doskonale zrozumiał ducha naszej 
zarzueli i z wielką wrażliwością potrafił oddać jej rytm, ludowy charakter oraz 
żywiołowość.” 

 

Una escena de la representación. (Walendi) 

 



Czy kultura hiszpańska cieszy się zainteresowaniem w Polsce? García 
Salgado nie ma co do tego najmniejszych wątpliwości, a łódzka inscenizacja jest 
tego najlepszym dowodem: „Dostrzegłem autentyczne i bardzo żywe 
zainteresowanie kulturą hiszpańską, zwłaszcza jej muzyką oraz sposobem, w 
jaki elementy kultury ludowej przenikają się z bogatą tradycją artystyczną. 
Polska publiczność podchodzi do niej z szacunkiem i prawdziwym 
zainteresowaniem, co stwarza wyjątkowo sprzyjające warunki dla wymiany 
kulturalnej.” 

Podobnego zdania jest również Marcin Nałęcz-Niesiołowski, 
dyrektor Teatru Wielkiego w Łodzi:„Kultura hiszpańska cieszy się w 
Polsce ogromnym zainteresowaniem. Hiszpania jest nie tylko jednym z 
ulubionych kierunków turystycznych Polaków, lecz także krajem, którego 
kultura i język należą do najczęściej poznawanych spośród kultur obcych. 
Dowodem na to jest fakt, że język hiszpański można zdawać jako przedmiot na 
egzaminie maturalnym, a większość polskich uczelni oferuje studia 
hispanistyczne. Hiszpańskie kino, literatura i muzyka cieszą się w Polsce dużą 
popularnością.” 

 
To nie jest martwy gatunek 

I dodaje: „Dostępność hiszpańskich dzieł kultury w Polsce jest bardzo duża. 
We wszystkich księgarniach można znaleźć przekłady utworów klasyków 
hiszpańskiego Złotego Wieku, takich jak Miguel de Cervantes i Lope de Vega, a 
także dzieł Federica Garcíi Lorki oraz współczesnych pisarzy. Obecnie 
szczególną popularnością cieszą się Carlos Ruiz Zafón i Jaume Cabré. W 
kinach wyświetlane są filmy Pedra Almodóvara, a w salach koncertowych 
często można usłyszeć muzykę Manuela de Falli, Joaquína Rodriga, Pabla 
Sarasatego czy Isaaca Albéniza. Na scenie naszego teatru gościły również takie 
zespoły i artyści, jak Nats Nus Dansa, balet Cristiny Hoyos, Flamenco de 
Andalucía oraz Compañía Nacional de Danza. Teatr Wielki w Łodzi miał 
także zaszczyt gościć, między innymi, światowej sławy i cieszącego się 
ogromnym uznaniem tenora Plácida Dominga.” 

Inscenizacja „La verbena de la Paloma” stała się wyjątkowym wydarzeniem. Jak 
podkreśla Marcin Nałęcz-Niesiołowski: El espléndido desembarco del género 
chico, que es muy grande, en Polonia es un motivo más para sentirnos 
legítimamente orgullosos de nuestra maravillosa cultura. Na zakończenie Jesús 
García Salgado podkreśla: „Nie chcieliśmy odtwarzać muzealnej przeszłości, lecz 
tchnąć nowe życie w żywą tradycję. Zarzuela nie jest martwym gatunkiem – to 
teatr, który wciąż potrafi opowiadać o władzy, ciele, ulicy, społecznej kontroli i 
wolności jednostki. Podczas święta wszyscy patrzą i wszyscy są obserwowani. 
Wszyscy świętują, ale jednocześnie wszyscy oceniają. Verbena jest miejscem 
spotkania… ale także miejscem zagrożenia.” 

Wspaniałe pojawienie się género chico – niewielkiego z nazwy, lecz wielkiego 
rangą – na polskich scenach stanowi kolejny powód, by z uzasadnioną dumą 
mówić o bogactwie i wyjątkowości hiszpańskiej kultury. 

 



https://e-teatr.pl/radosne-hiszpanskie-widowisko-66686 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


